Government Gouvernement

of Canada du Canada

Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency d'inspection des aliments

i+l

REFERENCE NUMBER:

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE
CERTIFICAT DE SANATATE
EXPORT OF DOMESTIC ANIMALS OF THE PORCINE SPECIES FOR BREEDING AND PRODUCTION TO ROMANIA
EXPORT DE ANIMALE DOMESTICE DIN SPECIA PORCINELOR IN ROMANIA PENTRU CRESTERE SI PRODUCTIE

CANADA

Veterinary certificate to EU/Certificat veterinar catre UE

1.1 Consignor/Transportator

Name/Nume

Address/Adresa

Tel./Tel.N°

1.2. Certificate Reference Number/ 1.2a
Numarul de referintal certificatului

1.3. Central Competent Authority/Autoritatea Competenta
Centrala CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY (CFIA)

1.4. Local Competent Authority/Autoritatea Competenta Locala
DISTRICT OF

1.5 Consignee/Destinatar
Name/Nume
Address/Adresa

Postal Code/Cod postal
Tel./Tel.N°

1.6

ISO code Code
coD

CA-0

1.8 Region of origin
Regiunea de origine

1.7 Country of origin
Tara de origine CODUL ISO
CANADA CA

1.10 Region of destination Code
Regiunea de destinatie cobD

1.9 Country of destination ISO code
Tara de destinatie = CODUL ISO

1.11 Place of origin/Locul de origine
Name/Nume Approval-number/Numar-de-aprobare
Address/Adresa

Name/Nume
Address/Adresa

Name/Nume
Address/Adresa

1.12

1.13 Place of loading/Locul de imbarcare

Address/Adresa Approval-number/Numar de-aprobare

1.14 Date of departure
Data plecarii

Time of departure
Ora plecarii

1.15 Means of transport/Mijlocul de transport
Ship/Vapor |:|

Railway wagon/Vagon de cale ferata |:|

Aeroplane/Avion |:|

Road vehicle/Vehicul rutier [_]  Other/Altele [_]
Identification/Identificare:

Documentary references/Referinte documentare:

1.16 Entry BIP in EU/PIF de intrare in UE

1.17

1.18 Description of commodity/Speciile de animale/Produs

1.19 Commodity code (HS code) 01.03

Codul produsului

1.20 Quantity/Numar/Cantitate

1.21 1.22 Number-of packages/Numar-de-ambalaje
1.23 Identifi 1.24
ailivlui

1.25 Commodities certified for/Animale certificate ca/produse certificate pentru:
Breeding/Reproductie |Z|

Fattening/ingrasare [ |

1.26

X

1.27 For import or admission into EU
Pentru import sau admitere in UE

Species
Specii

Identification system
Sistem de identificare

(Scientific name/Nume stiintific)

1.28 Identification of the commodities/Identificarea animalelor/produselor

Sex
Sex

Identification number
Numar de identificare

Age
Vérsta
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REFERENCE NUMBER:

CANADA

1I. Health information/Informaltii sanitar- I.a. Certificate reference number/Numar II.b.
veterinare ’ de referinta al certificatului

1L.1 Public Health Attestation/ Certificat de sanatate publica

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate:
Subsemnatul, medic veterinar oficial, certific prin prezenta cd animalele descrise in acest certificate:

II.1.1  come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the last 42 days in the
case of brucellosis, for the last 30 days in the case of anthrax and for the past six months in the case of rabies and, the
animals have not been in contact with animals from holdings which did not satisfy these conditions;

II.1.1 provin din exploatatii care au fost indemne de orice restrictie oficiald din considerente sanitare in ultimele 42 de zile
cu privire la bruceloza, in ultimele 30 de zile cu privire la antrax, in ultimele sase luni cu privire la rabie §i nu au
venit in contact cu animale din exploatatii care nu au indeplinit aceste conditii;

II.1.2  have not received:
- any stilbene or thyrostatic substances,

- oestrogenic, androgenic, gestagenic or 3- agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic
treatment (as defined in Council Directive 96/22/EC).

1I.1.2  nu au primit:
- stilben sau substante cu efect tireostatic,

- substante cu efect estrogen, androgen, gestagen sau substante B- agoniste destinate altor scopuri decdt
tratamentului terapeutic sau zootehnic (astfel cum este definit in Directiva 96/22/CE a Consiliului).

1L.2. Animal Health attestation/Certificat de sandtate animala
1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above meet the following réquirements:
Subsemnatul, medic veterinar oficial, certific ca animalele descrise anterior indeplinesc urmdtoarele conditii:
I1.2.1 they come from the territory with code CA-0 (Canada, whole country)"

@ either{(a) has been free for 24 months from foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, African swine
fever, classical swine fever, swine vesicular disease and vesicular exanthema, and for 6 months from vesicular
stomatitis, and]

which, at the date of issuing this certificate:

@ or

(b) where during the last 12 months, no vaccination against these diseases has been carried out and imports of
domestic cloven-hoofed-animals vaccinated against these diseases are not permitted;

(1)

11.2.1  provin din teritoriu cu cod: . care, la data eliberarii acestui certificat:

@fie [(a) afostindemn de febrd aﬁoasa timp de 24 de luni, de pesta bovind, febra catarald ovind, pestd porcind africand,
pesta porcind clasicad, boala veziculoasa a porcului si exantemul veziculos al porcului, timp de 12 luni si de
stomatitd veziculoasd, timp'de-6-luni, si]

(Z)ﬁe

(b)  in care nu s-a efectuat vaccinarea impotriva bolilor mentionate, in ultimele 12 luni, si in care sunt interzise
importurile de animale biongulate vaccinate impotriva acestor boli;

11.2.2 they have remained in the territory described under point I1.2.1 since birth, or for at least the last six months before dispatch to
the European Community and without contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days;

11.2.2 au ramas in teritoriul descris la punctul 11.2.1 de la nastere sau timp de cel putin sase luni inainte de a fi trimise in
Comunitatea Europeand i fara a veni in contact in ultimele 30 de zile cu animale biongulate importate;

11.2.3 they have remained in the holding(s) described under box reference 1.11 since birth, or for at least 40 days prior to dispatch,
and, during this period, in the holding(s) and in an area with a 10 km radius around the holding(s) of origin, there has been no
case/outbreak of the diseases mentioned under point I1.2.1;

1.2.3 au ramas in exploatatia(ile) descrisa(e) la punctul I1.11 de la nastere sau timp de cel putin 40 de zile inainte de a fi
expediate i, in aceastd perioadd, in exploatatie(i) sau in proximitatea acesteia (acestora), pe o razd de 10 km, nu s-a
constatat niciun caz/focar de boala mentionata la punctul 11.2.1;

I1.2.4 A they are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor have they been vaccinated
against the diseases mentloned under pomt I1.2.1;

@248

@@m24c
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REFERENCE NUMBER:

11.2.4 A nu sunt animale care trebuie sacrificate conform unui program national de eradicare a bolilor §i nici nu au fost vaccinate
impotriva bolllor mentionate la punctul 11.2.1;

@ [1.2.4B

@@ r24cC

11.2.5 they come from herds which are not restricted under the national brucellosis eradication programme;
I11.2.5  Animalele provin din efective care nu sunt supuse niciunei restrictii in baza programului national de eradicare a brucelozei;
11.2.6  they are/were ® dispatched from their holding(s) of origin, without passing through any market,

@ either[directly to the European Community,]

and, until dispatched to the European Community:

(a) they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with at least the same health
requirements as described in this certificate, and

(b) they were not at any place where, or around which within a 10 km radius, during the previous 40 days there has
been a case/outbreak of any of the diseases mentioned under point 11.2.1;

112.6  sunt/au fost” expediate de la exploatatia de origine, fird a trece prin nicio piatd:
@ fie  [direct in Comunitatea Europeand;]

(Z)ﬁe

§i, inainte de a fi trimise in Comunitate:

(a)  acestea nu au venit in contact cu alte animale biongulate care nu corespund cel pufin acelorasi cerinte sanitare
descrise in prezentul certificate; §i

(b)  nu s-au aflat intr-un loc in care sau in proximitatea caruia, pe'o raza de 10 km, in perioada anterioara de
40 de zile, s-a inregistrat un caz/focar al oricarei boli mentionate la punctul I1.2.1;

1L.2.7 any transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially
authorised disinfectant;

11.2.7 orice mijloace de transport sau containere in care au fost urcate animalele au fost curatate si dezinfectate in prealabil cu un
dezinfectant autorizat oficial;

11.2.8 they were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease;

11.2.8 acestea au fost examinate de un medic veterinar oficial tn decurs de 24 de ore de la urcarea in mijlocul de transport si nu s-a
constatat niciun simptom clinic al bolii;

11.2.9 they have been loaded for dispatch to the European Community On ...........c.oevvevviniinininnenennnnnn % in the means of
transport described under box reference 1.15 above that were cleaned and disinfected before loading with an official authorised
disinfectant and so constructed that faeces, urine, litter or fodder could not flow or fall out of the vehicle or container during
transportation.

I11.2.9  pentru a fi expediate in Comunitatea Europeand, la data de .. .% animalele au fost urcate in mijloacele

de transport descrise la rubrica de referinta 1.15 de mai sus, care au fost curatate i deszectate anterior cu un dezinfectant
autorizat oficial §i proiectate in asa fel incdat materiile fecale, urina, paiele sau furajele sa nu se piarda in timpul
transportului.

1L.3. Animal transport attestation/Atestare pentru transportul de animale

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been treated before and at the time
of loading in accordance with the relevant provisions of Council Regulation (EC) No 1/2005, in particular as regards watering
and feeding, and they are fit for the intended transport.

Subsemnatul, medic veterinar oficial, certific faptul ca animalele descrise mai sus au fost tratate inainte i in timpul urcarii lor
in mijloacele de transport, conform prevederilor pertinente ale Regulamentului (CE) nr. 1/2005 al Consiliului, in special in
ceea ce priveste asigurarea apei §i a hranei adecvate, §i ca animalele sunt considerate apte pentru transport.

@O [11.4. Specific requirements/Cerinte specifice
[11.4.1 i i i
[11.4.1

11.4.2

114.2

11.4.3
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11.4.3 animalele-la-care-sefacereferire thrubrieca £ 28

@®[1L4.4

@D®114.4 e e e e e e e s TECFERFEHCFOAPE SIS OIS Lo

Notes/Note

This certificate is meant for live domestic porcine animals (Sus scrofa) intended for breeding or production.
Acest certificat vizeaza porcinele domestice vii (Sus scrofa) destinate reproducerii §i produciei.

After importation the animals must be conveyed without delay to the holding of destination where they shall remain for a minimum period of 30 days
before further movement outside the holding, except in the case of a dispatch to a slaughterhouse.

Dupa import, animalele trebuie trimise fara intarziere exploatafiei de destinalie unde raman cel pufin pentru o perioada de 30 de zile inainte de a fi apoi
deplasate in afara exploataliei, cu excep fia cazului unui transport direct spre abator.

Part I/Partea I:

. Box reference 1.8: Provide the code of territory as appearing in Part 1 of Annex I to Council Decision 79/542/EEC (as last amended)./Rubrica
de referintia 1.8: Se mentioneaza codul teritoriului, astfel cum figureaza in partea 1 din anexa I la Decizia 79/542/CEE a Consiliului (astfel cum
a fost modificatd ultima data).

. Box reference 1.13: The assembly centre, if any, must fulfil the conditions for its approval, as laid down in Part 3.B of Annex I to Council
Decision 79/542/EEC./Rubrica de referinta I.13: Centrul de colectare, in cazul in care acesta existd, trebuie sa indeplineasca condilfiile in
vederea aprobarii sale, conform partii 3.B din anexa I la Decizia 79/542/CEE a Consiliului.

. Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In
case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the EU./Rubrica de referinta 1.15: Numarul de inregistrare
(vagoane de tren sau container Si camioane), numdrul zborului (aeronavi) sau denumirea (vapor) Si informafiile care trebuie furnizate. In
cazul incarcarii Si descarcarii, expeditorul trebuie sd.informeze punctele de control la frontierd privind intrarea in UE.

. Box reference 1.23: For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be included./Rubrica de referinti
1.23: In cazul in care transportul se efectueazd in containere sau in lizi, a se indica (dupd caz) numdrul sigiliului.

. Box reference 1.28: Identification system: the animals must bear/Rubrica de referinti 1.28: Sistem de identificare: Animalele trebuie sa poarte:

—  Anindividual number which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (i.e. tag, tattoos,
brand, chip, transponder)./Un numar individual care sd permita identificarea exploataliilor de origine. Se va mentiono
sistemul de identificare (precum crotalie, tatuaje, marcd, cip, echipament transponder);

—  An ear tag that includes the ISO code of the exporting country. The individual number must permit tracing of their premises of
origin./O crotalie pe care sa se aplice codul ISO al tarii exportatoare. Numdrul individual trebuie sa permita identificarea
exploataliilor de origine.

. Box reference 1.28: Age: months./ Rubrica de referintia 1.28: Virsta: luni.
. Box reference 1.28: Sex (M = male, F = female, C = castrated)./Rubrica de referintia 1.28: Sex (M = mascul, F = femela, C = castrat).
Part Il/Partea I1:

W Code of the territory as it appears in Part 1 of Annex I to Decision 79/542/EEC (as last amended)/Se mentioneaza codul teritoriului, astfel cum

figureaza in partea 1 din anexa I la Decizia 79/542/CEE (astfel cum a fost modificatd ultima data).

@ Keep as appropriate./4 se pastra mentiunea corespunzatoare

@ Supplementary guarantees to be provided when required in column 5 “SG” of Part 1 of Annex I to Council Decision 79/542/EEC (as last

amended), with the entry “B” ./Se vor oferi garantii suplimentare dacd acest lucru se cere in coloana 5 «SG» din partea 1 a anexei I la Decizia
79/542/CEE a Consiliului (astfel cum a fost modificatd ultima data), cu menfiunea “B”.

Supplementary guarantees to be provided when required in column 5 “SG” of Part 1 of Annex I to Council Decision 79/542/EEC (as last
amended), with the entry “C”./Se vor oferi garanfii suplimentare daca acest lucru se cere in coloana 5 «SG» din partea 1 a anexei I la Decizia
79/542/CEE a Consiliului (astfel cum a fost modificatd ultima datd), cu menfiunea “C”.

Date of loading. Imports of these animals shall not be allowed when the animals were loaded either prior to the date of authorisation for
exportation to the European Community of the territory mentioned under boxes 1.7 and 1.8, or during a period where restrictive measures have
been adopted by the European Community against imports of these animals from this territory./Data incarcarii. Importurile acestor animale nu
sunt permise in cazul in care acestea au fost urcate in mijloacele de transport fie inainte de data autorizatiei de export de pe teritoriul
mentionat la rubricile 1.7 si 1.8 catre Comunitatea Europeand, fie intr-o perioadd in care Comunitatea Europeand adopta masuri restrictive la
importul acestor animale provenind de pe acest teritoriu.

“)

®)

©® When required by the EU Member State of destination, in accordance with Commission Decision 2001/618/EC (as last amended) except for

those countries with “IX” in column 6 “Specific conditions” of Part 1 of Annex I to Council Decision 79/542/EEC (as last amended)./in cazul
in care se solicita de statul membru de destinatie, in conformitate cu Decizia 2001/618/CE a Comisiei (astfel cum a fost modificata ultima

oA

datd), cu exceptia tarilor care au mentiunea “IX” in coloana 6 ,, Conditii specifice” din partea I a anexei I la Decizia 79/542/CEE a
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Consiliului (astfel cum a fost modificatd ultima data).

Y To be carried out according to the standards laid down in Annex III to Commission Decision 2001/618/EC (as last amended). In the case of pigs
aged over 4 months, the test used shall be the whole virus ELISA./A se realiza in conformitate cu standardele prezentate in anexa Il la Decizia
2001/618/CE a Comisiei (astfel cum a fost modificatd ultima datd). In cazul porcinelor cu vérsta peste 4 luni, testul utilizat va fi testul ELISA
“virus intreg”’.

® Further requirements requested by Finland in respect of transmissible gastro-enteritis./Cerinle ulterioare solicitate de catre Finlanda cu privire
la gastroenterita transmisibila.

Official veterinarian/Medic veterinar oficial

Name (in capital letters): Qualification and title:
Nume (cu majuscule): Titlul Si funcfia:
Date: Place: Signature:
Data: Loc: Semnatura:
Stamp:
Stampila:
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